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Annomauusn:

PaccmarpuBaeTcs JIGKCHKO-CEMaHTHYECKOE TOJIe KOHIlenTa «cdactbe/happiness»
B PYCCKOM M aHIIIMICKOM sA3bIkax. [loka3aHa ero BbICOKasi akTyalbHOCTb. BBISBIEHBI Ta-
KHe o0IIHe 11t 000MX SI3BIKOB CEMBbI, KaK «ITOJIOKHUTEIbHAS 3HAKOBOCTHY, «CYb0a», «yma-
42y, «COCTOSIHHE YIOBJICTBOPEHHOCTH OBITHEMY». B CHHOHUMUYECKUX PSIIax SICPHBIX JICK-
CEM YCTaHOBJIEHBI KOPPEJSITUBHBIE Tapbl. OTMEUaeTCs, UTO 3HAYCHUE KOHIIENTA «CUACTHE
B PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKAX YACTUYHO COBIAACT.
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Abstract:

This paper describes the lexico-semantic field of concept «happiness» in the Russian
and English languages. Its high relevance is shown. Semes, common for both languages,
are identified: «a positive symptomatic character», «destiny», «success» and «a condition of
satisfaction by life». Correlative couples are established in synonymic lines of core lexemes.
A conclusion is drawn that the meaning of a concept «happiness» in the Russian and English
languages partially coincides.
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3k oTOOpaxaer  KyIbTYpHO- TOJHSTH (PYHKIUIO 3HAKOB KYJIBTYpPBl U TEM
HAllMOHAJIHYI0 ~ MEHTAJIbHOCTh  Hapoja. CaMbIM CIIy>KaT CPEICTBOM MpPEACTaBICHUS
Kaxaplii HOCHUTENb sI3bIKa TaK)Ke SIBISET- OCHOBHBIX YCTAHOBOK KYJBTYPHI.
CA ¥ HOCHUTEJIEM KYJIBTYPbI, TOITOMY SI3bIKO- Kak ormeuan akapnemuk [1.C. Jluxa-
BbI€ 3HAKU MPUOOPETAIOT CIIOCOOHOCTh BbI- UEB, «JIBA/LIATh MEPBBIN BEK OyJIET BEKOM I'y-
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MaHUTapHbIX Hayk» [1]. CoBpeMeHHbIH 3Tan
pa3BUTHsI HAyYHOU MBICIU XapaKTEpPU3YETCs
B)XKHEHIIIMM METOAOJIOTMYECKUM CJIBUIOM B
CTOPOHY T'yMaHUTApHOIo 3HaHus. s JuHT-
BUCTHKHM 3TOT METOJOJOIMUECKUN IIOBOPOT
03Ha4aeT BO3pacTaHUE MHTEpECaA K SA3bIKY KaK
(heHOMEHY YeJIOBEYECKOM KYJIBTYpbl. SI3bIK
puodpeTaeT «Bce OOMNBIIYI0 3HAYMMOCThH B
KaueCTBE PYKOBOJALIETO Hadaja B HAyYHOM
H3y4eHUM KyJIbTypbD» [2]. BHyTpu nuHBU-
CTMKM BBIWIEHSIOTCSI AUCLUILINHBI, 3aHUMA-
IOLUECS] U3yYEHUEM SI3bIKa B TECHOM CBA3M
C CO3HAHUEM U MBILUIEHUEM YEJIOBEKA, KYJlb-
TYpOH U IyXOBHOM KU3HBIO Hapoa0B. OnHOM
U3 HUX SIBJISIETCS JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTUS (OT
nar.: lingua — s13bIK, cultura — kyneTypa, logos
— HayKa, YYE€HHUE) KaK HayuyHas AUCLUILIMHA
CUHTE3MPYIOLIETO THUIIA, paccMaTpUBaroIlas
KYJBTYPY U SA3bIK B SI3bIKOBBIX €IMHUIIAX.

B nannoii pabore Mbl paccmarpuBa-
€M JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOE T0JI€ KOHIIENTa
«CYACTbE» B PyCCKOM U aHIJIMHCKOM SI3bIKaX.

B paMkax yka3zaHHOU TCHACHLIMU U3-
yu€HHE JIMHBOKYJIBTYPHOU MpPOOIEeMATUKU
CTaHOBUTCS Bce Ooyiee akTyaslbHbIM. JIMHT-
BOKYJIBTYPHBIM IOAXOJ K MCCIEI0BaHUIO
SMOLIMOHAIBHON cdepbl U ee BepOaIBLHOIO
IIPEJICTABICHUSI T103BOJISIET BBIIBUTD CIELU-
(u4ecKyIo JOTHKY, CBOMCTBEHHYIO HOCHUTE-
JIIM TOW MJIM UHOM JINHT'BOKYJIBTYPBI.

Crnemyer OTMETHUTD, YTO KOHYenm SiB-
JsieTcsi 0OBEKTOM OCTPBIX HAay4YHBIX IHMCKYC-
CHi1 HE TOJILKO JIMHI'BUCTOB, HO Y IICUXO0JIOTOB,
KyJbTYypOJIoroB, ¢unocodon. M3yuenue 3to-
IO IIOHSTHUS B COBPEMEHHOM JIMHIBUCTUKE BCE
€I1l€ OCTAETCs] OTKPHITHIM, HECMOTPSI HA MHO-
YKECTBO MTPOBOJIMMBIX UCCIIEOBaHUH [3].

KoHuent «cuactee» sIBISIETCS OAHUM
13 IOMUHUPYIOIIUX B PyCCKOU KYJIBTYpE, YEM
1 00OBSICHACTCSI UHTEPEC JIMHI'BUCTOB K JAHHO-
My KyibTypHOoMYy (enomeny (C.T. Bopkaues
«CuacTbe KaK JMHIBOKYJIBTYPHBIN KOHLIEIIT,
B.B. Konecos «Cynpba 1 cyactbe B pycCKOi
MeHTaiabHOCTH», A.Jl. IlIMeneB «JIro00Bb U
cuactbe», A.A. CmupHoB «Konuent cuacmue
B myOnmimctrke Kapamsunay).

B pycckoM si3bIKe «cuacTbe» BISIETCS
SIZIEPHOM JIEKCEMOM, TaK K€ KaK B aHINIMMCKOM

— «happiness». B anrmuiickom si3bIke COCTOSI-
HUE c4acThs «happiness» MOXXET UMETh TaKue
0a30BbIe IOHATHS KaK [uck «ynaday, gladness
«panocthby, delight «Boctopr», blissfulness
«ONnakeHCTBOY»,  satisfaction  «ymIOBJIETBO-
penue». B pycckoMm ke S3bIKE JIEKCHKO-
CEeMaHTUYECKOE IIOJIE KOHIIENTA «CYACTHE»
mmpe. OHO NpOSIBISETCS B TAKUX IOHSTHU-
X, KaK «Cyap0a», «ymaada», «OIaKeHCTBOY,
«PajoCcTh», «OIaronoyyney», «BbICIIAs CTe-
MIEHb CYACThs», «Becenbe». Ha obmem done
B JICKCHUKO-CEMaHTHUYECKOM TIOJIE KOHIICTI-
TOB «c4acTbe» U «happiness» B 000HX SI3bI-
Kax OTMEUAaeTCsl COBIA/ICHUE B TAKUX IOHS-
TUSIX, KaK y00s/1emeopeHue, padocms, cyOb-
ba, eecenve, bnaxcencmeo. B xone neKcUKo-
CEeMaHTUYECKOTO aHalM3a JaHHOTO KOHIIEH-
Ta BBIIBIJIACH OJHOCOCTABHOCTB S/IEP CIIOB
«happiness» B aHIJIMICKOM M «CYacCTbe» B
pyccKoM si3bIke. B HUX «cyacThe» BbIpakaeT-
Csl 4YyBCTBOM PAJIOCTH U YIOBJIETBOPECHUSI.

B pycckoM si3bIKe «CHaCThe» BXOAUT
B JICKCHKO-CEMaHTUYECKOE MOJe «Cynpday,
SIBJISIETCSI €r0 BaXKHOU cocTaBiIsroNie. B Ha-
POAHOM CO3HAHUU «CUACTHE», HAPALY C ApY-
TMMU NE€PCOHU(DUIMPOBAHHBIMHU BOILIOILIE-
HUSMU CyAbOBI (J0IM), BBICTYNAeT KaK MH-
¢onoruueckoe cymectBo. OTBET Ha BOIPOC
00 MCTOYHUKE CUACTHS IPUBOIUT K COE/INHE-
HUIO B CO3HAHHUM JINUHOTO OIIYIIEHUS Cya-
CThbsI U MU(OJIOTHUECKOTO CYIIECTBA KaK UC-
TOYHHKA 3TOTO OLYIICHHUS.

[lo naHHBIM ATUMOJOTHYECKUX CIIO-
Bapell yCTaHOBJIEHO, YTO KoHUeNT «happi-
ness» 00pazoBaH OT CPEeIHEAHITIMICKOTO hap
B 3HaueHuu warc (chance) umu yoaua (luck).
[IpunararensHoe happy — cH4aCTIIUBBIN U Cy-
IIECTBUTENIbLHOE happiness — cdacTbe 00-
pazoBanuch Cy(pQUKCAIBHBIM  CIIOCOOOM.
Tak >kxe MOXXHO YBUJETb OCTaTKH IPUCTAaB-
K hap B TakWX CIOBax, Kak perhaps (BO3-
MOXHO), happen (Clly4aTbcsi, IPOUCXOIUTB),
happy (c4acTIuBBINA, JOBOJBHBIN), happily
(x cuacThblo, Beceno), hapless (HeCHACTHBIN ),
unhappy (HecuacTiauBblil), mishap (Hecua-
CThbe), happiness (c4actbe) u happenstance
(cmyyaitHoCTb). Takoe MPOUCXOXKICHUE CII0-
Ba «cyacmvey yKa3blBaeT Ha TO, YTO 3ada-
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CTYI0O B 3HAYCHHH, 3aKPEIUICHHOM 32 HHM,
MMEETCsl HEKOTOPBIN JJIEMEHT CIIy4alHOCTHU
[4]. TTo3nuee, B koHue XIV Beka, 4yBCTBO
very glad (04eHb paJOCTHBIN) OBLIO CMeIIIe-
HO CTapOAaHIIMHCKUMU clioBaMU eadig (OT
EAD 6orarctBo) u geseelig. B 1520-x rogax
CTapoaHIUKCKOe ¢I0BO blide (cHACTINBBIIA)
BBDKMBACT, Kak happy (Becemnsiit). OT rpe-
YECKOTO J0 MPJIAHJACKOTO, B OOJIBIIMHCTBE
€BPOIEHCKUX SI3BIKOB B TOHSTHE «happy»
(cuacTiMBBIM) ¢ caMOro Hadajia BKJaJbIBa-
J0Ch 3HaYeHUE «/ucky» (Be3y4ni, yaauHblIi).
HckimouennemM sBIsieTCs BaIJIMNUCKUM, TIe
3TO CJIOBO HCIIOJIb30BAJIOCH B MEPBYIO Oue-
penb Kak wise (Myapblid) [4].

Pyccxkoe ci10Bo cuacmbe, ponCTBEHHOE
YeIll. TOJIbCK., YKP. wyacmsl, OObSCHSIOT U3 HH-
noesporneiickux kopaei. [1o muenuto M. A. bo-
nyaHa jie Kyprens, npucraska cb (Kak, Hanpu-
Mep, B CIIOBE CMepmb) CBS3aHA C CAHCKPHT-
CKHM Si-, KOTOPOE 03HAYaJIO U «CBOE, POIHOE
1 «06maro». CMBICT BTOPOTO KOPHSI — «4acTh
wi «aoms». Cuacmve B CIABIHCKUX SI3bIKAX
MIEPBOHAYATIFHO O3HAYAI0 «OJNaryro JIOJHO»
WJIN «XOPOIIHH YIEI, XOTS MOIJIO TIOHUMATh-
Csl M KaK «COBMECTHOE y4acTHE» — ITUMOIIO-
T'Hsl, HECOMHEHHAsI Uil TIO3HEIIEPKOBHOCIIA-
BSIHCKOT'O, «IIPUYACTHBIN [5].

OTUMOJIOTMYECKUI TOPTPET UCCIIETY-
€MBIX HOMHHAHTOB TIPE/ICTABJICH JOCTaTOYHO
TIOJTHO, TaK KaK yKa3bIBAETCS NCXOHASI OCHO-
Ba cJIoBa. J[aHHBIE 3TUMOIOTMYECKOTO aHAIIH-
3a [MOKA3bIBAIOT, YTO CYACmbe B KApTUHE MHUpa
PYCCKMX M aHDIWYAH Yallle OHUMAETCs Kak
8e3eHue, KOTJa yIayHo CKJIaJbIBatoTCsl 00CTO-
SITETbCTBA, 3a49aCTYI0 HE 3aBHUCSIIUE OT JIHY-
HBIX YCHIIMH U 3aCITyT YeJIOBeKa.

ConocTaBUTENbHYIO XapakTepu-
CTUKYy CHHOHHUMHYECKHX PSIOB HCCIEIY-
eMOi sJIepHON JieKceMbl KoHienTa «hap-
piness/c4acTbe» COCTaBISIET PSA  CJIOB:
bliss, blissfulness, content, contentedness,
contentment,  delectation,  gratification,
relish, delight, enjoyment, satisfaction,
felicity,  joy,  joyousness,  joyfulness,
jubilation, cheerfulness, cheeriness, cheer,
blithesomeness, gladness, lightheartedness,
exhilaration, elation, exuberance, high
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spirits, glee, ecstasy [6,7,8]; B pycCKOM $13bI-
Ke: Onazo0amo, brazodencmaue, 61a20noy-
yue, 6razococmostue, ONANCEHCMB0, 6e3e-
Hue, 6cexcerantoe, 00Jis, 0080IbCHEO, HA-
crnaxcoenue, nobeda, npeoHasHaueuue, Cu-
HASL nmMuya, Ccayyai, cocmosHue, cyovoa,
CYaACmausblll Kouey, yoaud, yOauausocmby,
ycnex, yuacms, maiaw, Haxec, papm, ¢op-
myna [9,10,11].

Kak ormeuaror C.I. BopkaueB u E.A.
BopkaueBa, «ceMaHTUYECKOE MPEICTABICHIE
KOHILIENTA «CYACTHE» B AHIVIMMCKON JIEKCHKO-
rpaduy OPHEHTUPOBAHO MPEUMYIIIECTBEHHO
Ha TpUiarareIbHoe happy — «CUACTIUBBIN
[12]. AHanu3 uX BCKpPBIBAET 3THOKYJIBTYPHBIE
pazmuunst. Onupasich Ha TaHHBIE AaHTUHACKUX
U PYCCKHX TOJIKOBBIX CIIOBapeH, ompeenseM
uto happy = feeling or expressing pleasure,
contentment, satisfaction («CYaCTIUBBIN» =
«YyBCTBO WM BBIPQKEHUE YIOBOJIBCTBHS,
YAOBJIETBOPEHHOCTHY) [12], Torna kak B pyc-
CKOM $I3bIKE «CUACTIIMBBII OOBSICHSIETCS Mpe-
MMYIIECTBEHHO C TO3WIIMU yAa4d, ONaroro-
nayuns. Kak BUauM, 3HaY€HHE ITOTO CIOBA HE
3aTparuBaeT BHYTPEHHETO COCTOSHHS Yelo-
Beka. Tak, B cioBape Oxerosa C.U1. u IlIBe-
nmosoii H.}O. o0ObsicHsIETCSA, UTO cuacm.iuéwiil
— 3TO «...TaKOH, KOTOpPOMY OJIaronpHsATCTBYET
yaada, ycnex»[13].

[IpoBeneHHBI aHAIN3 TOKA3bIBAET,
YTO HOMHHAHTBI cuacmve W happiness co-
JiepKaT B KauecTBE OOIIMX CEMaHTHUYECKUX
JJIEMEHTOB TAKHE CEMBbI, KaK «IIOJIOKUTEIb-
Hasi 3HAKOBOCTBY, «yIOBIETBOPEHHOCTD ObI-
THEMY, «COCTOSIHUEY, «yldada», «Cyabpbay». B
CUHOHUMHUYECKUX PsIIax SIACPHBIX JIEKCEM
happiness/cuacmue TaKKe BBISIBICHBI KOppe-
JSITUBHBIC TAPbL: glad — «paioBaThCsy, fortu-
nate — «ygada», contentment — «ya0BJICTBO-
peHue». AHanu3 CHHOHUMUYECKUX CPEICTB
CBHUJIETEJILCTBYET 00 AKTHUBHOM IIpoliecce
OCMBICJICHHSI KOHIIENTA, €r0 YpEe3BBIYAIHO
BBICOKOH aKTyaJ bHOCTH JJISl HOCUTENEH 000-
WX SI3BIKOB. B COMOCTaBIsIEMBIX SI3BIKAX CH-
HOHHMMBI YKa3bIBAIOT Ha JCHCTBUS YeIOBEKa
st BeipakeHus ynauu (luck) u ymosneTso-
penus (contentment).

Hrak, JIeKCHKO-CEMaHTUUYECKHII aHa-
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JIM3 KOHILENTAa «CYacTbe» B PYCCKOM M aH- JBYX HOMHUHAHTOB IIPU3HAKA — «IIOJIOXKUTEIIb-
IJIMHACKOM $I3bIKaX I10Ka3aJl HAJIMYKE COBMNAJE- Hasl 3HAKOBOCTDY, «COCTOSIHUE». DTUMOJIOTH-
HUS TAKUX CEM, KaK «COCTOSHUE», «PAOCThY», YECKUU IMOPTPET TAKXKE BBIABWI YaCTUYHOE
«ymada». Ilpy aHanu3e CUHOHUMUYECKO- COBIAJCHHUE 3HAYCHMs KOHIIENITA «CUACThE» B
ro psijia ObUIO BBISABJICHO J[BA OJJMHAKOBBIX Y OOOHUX S3bIKAX, PYCCKOM M aHIJIMICKOM.
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